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Стихотворение №1 

常记溪亭日暮，沉醉不知归路， 

兴尽晚回舟，误入藕花深处。 

争渡，争渡， 

惊起一滩鸥鹭。 

 

Стихотворение №2 

昨夜雨疏风骤，浓睡不消残酒， 

试问卷帘人，却道海棠依旧。 

知否，知否， 

应是绿肥红瘦。 

 

Проза_художественный текст  

不能多写一个字 

 

时间:2018-02-19 作者:未详  

   

有一年，朋友去拜访周有光，看到了放在桌上的几页《语文闲谈》

草稿。最初的一份草稿有四百余字，且删改了很多处；第二份草稿

有二百字左右，亦有删改的痕迹；到第三份草稿，就只剩下几十个

字了。 
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朋友读完，评价道：“行文短小，通篇没有废话。结尾戛然而止，

看似很突兀，细细品来，却意味深长。” 

   

他笑着问：“一篇文章删去多半，不觉得可惜吗？”周老微笑着回

答：“不可惜，要說的事情已经全部交代清楚，再多说一个字也显

多余。”朋友说：“如此一来，稿费便少了许多！”周老正色道：

“那也不能多写一个字！” 

   

《语文闲谈》中的文章因其短小精悍、干净利索，却又一语中的，

被读者视为“奇书”。 

 

 

Проза_публицистика 

哈金（本名金雪飞，英文笔名 Ha  Jin，1956 年 2 月 21 日），美国

华人作家，小说多以中国为题材。 

哈金 1956 年出生于辽宁省，父亲是一名军官。1969 年 14 岁加入中

国人民解放军。哈金在军队时期经常编写宣传材料，这为他以后的

创作奠定了良好的基础。 

哈金在考上大学前，只读过四年的小学，1981 年毕业于黑龙江大学，

取得英语学士学位，1984 年取得山东大学北美文学硕士学位。 

1989 年当哈金在美国的大学留学时，在中国发生一些严重的问题，

使得他决定留在美国。他在 1990 年时出版了第一本诗集《沉默之

间》。 1992 年取得哲学博士学位。目前住在马萨诸塞州，在波士

顿大学教书。 
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著作列表：《好兵》，《光天化日：乡村的故事》，《新郎》，

《落地》，《等待》，《南京安魂曲》，《自由生活》，《疯狂》

等等。 

《等待》讲述的是一位叫孔林的军医近二十年间的感情故事。孔林

受家庭安排，娶了没有文化但很贤惠的妻子淑玉，由于两地分居，

感情平淡。孔林后来爱上了护士吴曼娜，才决心与淑玉离婚，但淑

玉不接受。根据军队里的规定，如果分居满 18 年，婚姻可以自动

解除。一年又一年，离婚不能实现，爱情近在眼前却又遥不可及。

在展示了人物内心世界的时候，作者出色地运用了细节描写、动作

描写，人物形象生动逼真。贯穿全书的，是严峻的党性原则对人性

的约束。作者用幽默的手法，将故事叙述得酣畅淋漓。 

 

根据百度百科的资料 

 

Юмор 

印地安人问他们的新酋长，这个冬天会是寒冷的还是温暖的。这位

年轻的酋长从没学过祖先的本事，他只是吩咐他们去捡木柴，然后，

他走到一边，给国家气象局打电话。 

“今年冬天的天气会不会很糟糕？”他问。  

“看上去是这样的”他得到这么个回答。  

于是酋长要求大家收集更多的木柴。一个星期后，他又打电话给国

家气象局。  

“你肯定今天冬天会非常冷？”  

“毫无疑问”  
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酋长要求族人继续捡更多的木柴。然后，他再次给国家气象局打电

话： 

“你肯定吗？”  

“我告诉你，那将是有史以来最寒冷的冬天”  

“你怎么知道？”  

“因为印第安人正在发了疯似地捡木柴！” 


